Erindi á málþingi Upplýsingar  – Félags  bókasafns- og upplýsingafræða og Landsbókasafn Íslands – Háskólabókasafn fimmtudaginn 9. október 2003
Efni: Áhrif viðskiptasamninga á starfsemi bókasafna

Góðan daginn. Páll Hannesson heiti ég, vinn fyrir BSRB og ætla að fjalla um GATS-samninginn, General Agreement on Trade in Services, eða Samkomulag um verslun með þjónustu og tengsl hans við bókasafnaþjónustu.
Inngangur

Alþjóðaviðskiptastofnunin World Trade Organisation, WTO varð til í ársbyrjun 1995 í kjölfar svokallaðrar Uruguy-samningalotu sem stóð frá 1986-1994 og telur nú innan sinna 146 aðila eða þjóðir. Segir á heimasíðu stofnunarinnar að samningar stofnunarinnar, GATS, GATT-samningurinn sem margir kannast við auk TRIPS og tæplega þrjátíu annarra alþjóðasamninga nái nú til 97% alheimsviðskipta. Þær frægu stofnanir Alþjóðagjaldeyrissjóðurinn og Alþjóðabankinn eru í raun systurstofnanir WTO og er stefna þeirra meðvitað samhæfð.

Aðild Íslands að WTO var samþykkt sem þingsályktunartillaga í árslok 1994 þar sem Alþingi heimilaði ríkisstjórninni að fullgilda samninginn um stofnun Alþjóðaviðskiptastofnunarinnar. Um leið undirgekkst Ísland sjálfkrafa allar skuldbindingar allra samninga stofnunarinnar. 

Hagsmunir

Þegar samningar eru skoðaðir er það oftast áhugavert að skoða hvaða hagsmunir liggja að baki og um leið hvort einhverjir aðilar eru þar áhrifameiri en aðrir. Því hér er um mikla hagsmuni að ræða og þessi samningur, þó alþjóðlegur sé er vissulega mannanna verk.

Þó svo að því sé haldið fram að GATS-samningurinn sé einn þeirra samninga sem eigi eftir að losa stóran hluta mannkyns undan oki fáttæktar, þá hefur því  verið haldið fram með rökum að upphaf þessa samnings sé að leita meðal bandarískra alþjóðafyrirtækja á áttunda áratugnum, bandarísku fjármálarisanna CitiCorp, American Express og annarra viðlíka. Og að það hafi verið þau sem áttu drjúgan þátt í að móta samninginn og tryggja að bandarísk stjórnvöld þrýstu á um gerð hans. Sama var upp á tengingum í Evrópu, þar sem atvinnulífið og sérstaklega fulltrúar stórfyrirtækja hafa haft mun greiðari aðgang að allri gerð og mótun samningsins en aðrir aðilar í þjóðfélaginu. Hér má einnig vitna til upplýsingasíðu Evrópusambandsins , en þar kemur m.a. fram að “GATS er fyrst og fremst tæki til bóta fyrir atvinnulífið (business), og ekki aðeins fyrir atvinnulífið í heild, heldur fyrir einstök þjónustufyrirtæki sem vilja flytja út þjónustu eða vilja fjárfesta og starfa á erlendri grund.” Gagnrýnendur telja því að samningurinn sé hallur undir hagsmuni stórfyrirtækja og því séu afleiðingar hans, sem sé aukin markaðsvæðing og einkavæðing þjóðfélagsins, eðlilegar. 

Áhugi stórfyrirtækjanna á alþjóðlegum þjónustuviðskiptum byggist sennilega ekki síst á því að þjónustu er talin nema meira en 60% af alheimsframleiðslu og atvinnu, en hlutdeild þjónustuviðskipta af heildarviðskiptum landa á milli hefur hins vegar aðeins numið um 20%. Ástæða þessa hefur verið sú að þjónusta hefur mikið til verið lokuð inni á heimamarkaði einstakra landa og verið vernduð þar af lögum og reglugerðum viðkomandi lands. Ríkið og svietarfélög hafa sinnt opinberri þjónustu og talið hag þegna sinna best borgið með framboði ríkisins á ákveðnum grunnþáttum þjónustu. Þannig hefur ríkið eða sveitarfélög yfirleitt séð um félagslega þjónustu, menntun, vatn og rafmagn að ógleymdum bókasöfnum. Fyrir gerð GATS-samningsins voru milliríkjaviðskipti með þjónustu nánast óþekkt og óframkvæmanleg. 

Á heimasíðu Alþjóðaviðskiptastofnunarinnar má lesa að megintilgangurinn með GATS-samningnum sé að opna innanlandsmarkaði fyrir alþjóðlegum þjónustuviðskiptum, brjóta niður einokun ríkisins og slaka á eða afnema ýmsar reglugerðir sem stjórnvöld hafa sett en WTO lítur á sem íþyngjandi fyrir atvinnulífið eða sem viðskiptahindranir. Þetta er í raun kjarni málsins. 

GATS-samningurinn

Lítum þá stuttlega á nokkur atriði í samningnum sjálfum. Það sem vekur kannski fyrst athygli er það hversu víðtækur samningurinn er. Hann tekur til allrar þjónustu í nútíð og framtíð og hann snertir allar stjórnvaldsaðgerðir allra stjórnvalda. Svo vitnað sé í samninginn: “Reglur GATS ná til hvaða aðgerða/ráðstafana (measure) sem er, sama á hvaða stigi stjórnsýslu þær eru ákveðnar, í löndum sem eru aðilar að WTO, sem hafa áhrif á viðskipti með þjónustu. Hugtakið aðgerð (measure) er mjög vítt og nær yfir; allar aðgerðir aðila (Members), sama hvort um er að ræða lagasetningu, reglugerð, reglu, framgangsmáta, ákvörðun, stjórnsýslulega athöfn, eða eitthvað annað form. 

Aðgerðir innfela þær sem teknar eru af ríkis-, svæðis- eða sveitastjórnum og yfirvöldum og af öðrum aðilum sem ekki tilheyra opinberum yfirvöldum, en hefur verið úthlutað valdi frá þeim.”

GATS-samningurinn nær því frá vöggu (ljósmæður) til grafar (útfararstofur), frá hinu léttvæga (skóburstun) til hins lífsnauðsynlega (hjartaskurðlækningar), frá hinu persónulega (hárklipping) til hins félagslega ( grunnskólamenntun), frá óskum okkar (smásala á leikföngum) til grunnþarfa (dreifing á vatni). Og hann  tekur til allra hugsanlegra aðgerða sem stjórnvöld, sama á hvaða stigi þau eru, geta gripið til, ef þessar aðgerðir í einhverju snerta þjónustu og sölu á henni. Og hann tekur til faglegra sambanda, staðlaráða, stjórna skóla, spítala og háskóla og annarra þeirra aðila sem að einhverju leyti fara með vald sem þeim er úthlutað frá stjórnvöldum.

Eða eins og fyrrum framkvæmdastjóri WTO orðaði það: GATS “nær til málaflokka sem aldrei fyrr hafa verið kenndir við viðskiptastefnumál. (trade policy)”

Að mati BSRB hefur GATS-samningurinn ýmsa eiginleika sem eru sérstakir og hann deilir ekki með öðrum samningum WTO. Þá er fyrst til að taka að þær skuldbindingar sem hvert ríki undirgengst við undirritun samningsins sem og þegar það fellir einstaka geira þjónustu undir hann, eru nánast óafturkræfar. Ekki má hnika skuldbindingu til fyrr en í fyrsta lagi að þremur árum liðnum og þá aðeins að allir 146 aðilar WTO séu því samþykkir. Sé svo ekki, koma fram kröfur um bætur, annað hvort í formi frekari skuldbindinga á nýjum sviðum eða hreinlega í formi fjárhagslegra skaðabóta.

Til að útkljá þessi mál hefur WTO sérstakan dómstól, skipaðan hverju sinni sérhæfðum viðskiptalögfræðingum sem einungis líta þröngt á lagabókstaf samningsins sjálfs við úrskurð ágreiningsmála. Gagnrýnt hefur verið að þá víki viðskiptasjónarmið öðrum sjónarmiðum sem varða hagsmuni almennings,svo sem tilhögun heilsugæslu eða umhverfismála, úr vegi. Úrskurðir dómstólsins hafa staðfest að svo sé, en þeim verður ekki áfrýjað. Þetta valdboð sem fylgir samningum WTO gera þá í raun eðlislega frábrugða öðrum alþjóðlegum samningum.

Þetta þýðir að ákvarðanir einstakra ríkisstjórna sem eru áhugasamar um útvíkkun GATS-samningsins, festa í sessi um ókomna framtíð þau gildi sem í samningnum eru falin. Þeir fyrirvarar sem kunna að hafa verið settir, liggja sífellt undir þrýstingi um að verða felldir brott, auk þess sem enginn aðili getur séð inn í framtíðina. Þetta skiptir máli þar sem einungis gefst eitt tækifæri við undirritun skuldbindinga að skrá inn skilyrðingar um að ákvæði samningsins gildi ekki með fullum þunga. Þar með eru lýðræðisleg réttindi komandi kynslóða skert með óviðunandi hætti, sérstaklega þegar horft er til þess að ákvarðanir um tilurð samningsins og útfærslu hans hafa verið og eru teknar af lokuðum hópi og almenningur hefur ekki haft aðstöðu til að koma skoðunum sínum og athugasemdum  á framfæri. 

Þessi gagnrýni styrkist enn fremur þegar horft er til þess að ýmis lykilákvæði í GATS-samningnum voru skilin eftir ófrágengin og er vinnu við þau enn ekki lokið. Hér er átt við greinar sem snúa að reglum á heimamarkaði, (domestic regulation), opinber innkaup, (public procurement) og styrki  (subsidies). Það er ljóst að þessar greinar eiga eftir að hafa úrslitaáhrif um hvernig GATS-samningurinn verður túlkaður í heild og því má segja að hingað til hafi menn skrifað upp á allar skuldbindingar varðandi viðskipti með þjónustu með bundið fyrir augu. Hvernig menn hafa talið sér fært að skrifa upp á nánast ævarandi skuldbindingar fyrir land og þjóð meðan að svo er háttað, er erfitt að skilja. 

Annað sérkenni þessa samnings er að hann er sívirkur og ágengur. Síaukin markaðsvæðing eða progressive liberalization er sú lykilhugsun sem knýr samninginn áfram. Það sem ekki náðist að fella undir samninginn í þessari samningalotu á að ná fram í þeirri næstu.....  Þau skilyrði sem ríkisstjórnir settu upp við undirritun skuldbindingaskráa skulu hverfa þaðan burt við fyrsta tækifæri. Út á það ganga yfirstandandi samningaviðræður þar sem verið er að skiptast á kröfum og tilboðum. Endanlegt markmið GATS-samningins er því skýrt; - að markaðsvæða þjóðfélagið út í hörgul – og er þá opinber þjónusta ekki undanskilin.

Þeir sem líta GATS-samninginn jákvæðum augum halda því gjarnan fram að hann sé lýðræðislegur og sveigjanlegur og vísa þá máli sínu til stuðnings á að hann sé svokallaður bottom-up samningur, en það þýðir að ríki ráði því sjálf að hve miklu leyti þau gangast undir samninginn. Er þá verið að vísa til þess að þau ráða því hvaða þjónustugeira þau fella undir samninginn með sértækum skuldbindingum. Þetta er hins vegar ekki nema hálfsannleikur því GATS-samningurinn er einnig “top-down” samningur þar sem ákveðin ákvæði hans taka strax gildi við undirskrift og gilda fyrir alla þjónustu allra þeirra landa sem undirrita hann.

Flokkunarkerfi GATS

Alþjóðaviðskiptastofnunin hefur skipt allri þjónustu upp í 12 meginflokka og styðst þar við svokallað CPC-flokkunarkerfi Sameinuðu þjóðanna. Hver þessara meginflokka skiptist síðan upp í fjölda undirflokka. Ísland hefur gengist undir skuldbindingar í 9 af þessum 12 meginflokkum og býðst til að bæta tveimur flokkum við í yfirstandandi samningaviðræðum. Fysta tilboð Íslands gengur út á að uppfæra allar þegar gerðar skuldbindingar í ljósi þeirra lagabreytinga sem hafa orðið hér á landi síðan 1994 og meitla þær lagabreytingar þar með  í stein GATS-samningsins. Ef við lítum á þá skilgreiningu sem falin er í CPC-flokki 963 sem er sá flokkur sem vísað er til þegar bókasöfn voru felld undir GATS, þá lítur hún svona út.

· Division: 96 - Recreational, cultural and sporting services 

· Group: 963 - Library, archive, museum and other cultural services 

· Class: 9631 - Library and archive services 

· Subclass: 96311 - Library services


Explanatory note 

Services of libraries of all kinds. Documentation services, i.e. collection, cataloguing, whether manually or computer-aided, and retrieval services of documents. The services may be provided to the general public or to a special clientele, such as students, scientists, employers, members, etc.

Eins og sjá má þá tekur skuldbindingin einnig til skjalasafna (archive) og annarra safna og annarrar menningarlegrar þjónustu. Skilgreiningin fyrir skjalasöfn lítur svona út:
· Subclass: 96312 - Archive services


Explanatory note 

Services of archives. Documentation services, i.e. collection, cataloguing, whether manually or computer-aided, conservation and retrieval services of documents, mainly for historical and other scientific purposes.

Við skulum líta ögn nánar á hvernig skuldbindingaskrá lítur út og átta okkur um leið á nokkrum meginákvæðum GATS-samningsins. Tökum skuldbindinguna sem ríkisstjórn Íslands gerði 1994 og  snýr að bókasöfnum.

GATS Commitments by Country

	Iceland: Recreational, Cultural and Sporting Services - Libraries, archives, museums and other cultural services



	Modes of Supply: 1) Cross-border, 2) Consumption Abroad, 3) Commercial Presence, 4) Presence of Natural Persons

	 

	Sector
	 
	Limitations on
Market Access
	 
	Limitations on
National Treatment

	 

	C. Libraries, archives, museums and other cultural service
(CPC 963)
	 
	1)
	None
	 
	1)
	None

	
	 
	2)
	None
	 
	2)
	None

	
	 
	3)
	None
	 
	3)
	Targeted financial support to specific local, regional or national activities

	
	 
	4)
	Unbound except as indicated in the horizontal section
	 
	4)
	None

	 

	


	
Horizontal Commitments 



	
MFN Exemptions




Hugtök og ákvæði

Þó svo samningurinn fjalli um þjónustu þá er hugtakið þjónusta aldrei skilgreint. Hins vegar er þjónustu skipt upp í fjóra flokka eftir eðli hennar og því hvernig hún er veitt. Þessir fjórir flokkar skipta máli þegar kemur að sértækum skuldbindingum einstakra landa varðandi markaðsaðgang (market access) og jafnréttismeðferð eða jafnréttiskjör (national treatment). Þannig er t.d. hægt að veita bókasafnsþjónustu á einhvern þessara fjögurra máta.

Cross-border:  Viðskipti yfir landamæri: Þar sem viðskipti eiga sér stað yfir landamæri tveggja aðila. Aðeins þjónustan sjálf fer yfir landamæri, t.d. upplýsingar og ráðgjöf með E-mail eða faxi, ekki manneskjur. Sá sem veitir þjónustuna skapar sér enga viðveru á yfirráðasvæði þess aðila þar sem þjónustunnar er notið. Dæmi hér geta verið bankaþjónusta eða millisafnaþjónusta sem fer fram gegnum e-mail eða fax.

Consumption abroad:  Þetta vísar til þjónustu sem notið er af þegnum aðila/lands, á yfirráðasvæði annars aðila. Dæmi um þetta er ferðaiðnaðurinn, eða þar sem eign neytanda fer yfir á svæði annars aðila þar sem þjónustu er notið (t.d. íslenskt skip sem fer í viðgerð erlendis, í landi innan WTO). Einnig fellur undir þessa skilgreiningu þegar íbúi eins lands kaupir fjármálaþjónustu í öðru landi (án þess þó að sá sami íbúi þurfi að vera staddur erlendis.)

Commercial presence: Viðskiptaleg viðvera:  Þegar bjóðandi þjónustu fer yfir landamæri, þar sem hann skapar sér “viðskiptalega viðveru” og býður þjónustu sína á þeim grunni. Þessi “viðvera” getur verið í formi hvaða fyrirtækis (business) sem er eða atvinnurekstrar (professional establishment) s.s. vegna samruna, stofnunar útibúa, kynningarskrifstofa, sameiginlegs rekstrar o.s.frv. Dæmi hér geta t.d. verið útibú erlends tryggingafélags, hótelkeðju eða jafnvel bókasafns. Áætlað hefur verið að um 63% viðskipta sem fara fram undir GATS falli undir þennan lið. Þó svo GATS heiti viðskiptasamningur um þjónustu þá heimilar þessi liður raunverulega fjárfestingar erlendra aðila.

Presence of natural persons: Þetta á eingöngu við einstaklinga sem eru tímabundið á erlendum markaði, t.d. einyrkjar eða starfsmenn þjónustuveitanda. Dæmi hér geta verið endurskoðendur, læknar eða kennarar eða bókasafnsfræðingar. Viðauki við þennan lið gerir hins vegar ráð fyrir að aðilar/Members geti viðhaldið eigin reglum um ríkisborgararétt, búseturétt eða atvinnuleyfi til langframa.

Nokkur helstu ákvæði samningsins eru eftirfarandi: 

The Most Favoured Nation reglan (Bestukjarameðferð) á við um öll lönd sem eru innan GATS og tekur til allrar þjónustu. Þessi regla skuldbindur hvern aðila að “veita þjónustu og þjónustubjóðendum allra annarra aðila/Members, strax og án undantekninga, meðferð sem er í engu verri en sú sem veitt er hliðstæðri þjónustu og þjónustuaðilum nokkurs annars lands.” Þetta jafngildir banni á hvers konar forgangsmeðferð fyrir hópa aðila/Members í einstökum geirum eða á sérsamningum sem veita sérstaka umbun til viðskiptaaðila sem veita samkonar umbun á móti. Þetta ákvæði tekur gildi og á við alla þjónustugeira í landinu um leið og land gengur inn í WTO og skrifar þar með upp á GATS-samninginn. Við undirritun samningsins er hægt að skrá undantekningar frá þessu ákvæði.

Ákvæði jafnréttismeðferðar (National treatment) og markaðsaðgangs (Market access) eiga aðeins við þá geira þjónustu sem hver ríkisstjórn hefur fellt inn í skuldbindingaskrá sína (Schedule). Þessar skráðu skuldbindingar eru kallaðar sértækar skuldbindingar (Specific commitments). Sértæk skuldbinding í skuldbindingaskrá er skuldbinding landsins að  veita markaðsaðgang og jafnréttis meðferð fyrir viðkomandi þjónustugeira með þeim skilmálum og skilyrðum sem tíunduð eru í skuldbindingaskránni.

Jafnréttiskjör/meðferð. (National treatment).
Skuldbinding aðila við “Jafnréttiskjör” þýða að viðkomandi aðili mun ekki beita aðgerðum sem valda mismunun í þágu innlendrar þjónustu eða þjónustubjóðenda. Lykilkrafan er að breyta ekki, hvorki með lögum eða í reynd, samkeppnisskilyrðum í þágu innlendra þjónustuaðila. Útfærsla jafnréttiskjara innan hvers þjónustugeira, getur verið skilyrt og með fyrirvörum. 

Aðgangur að markaði (Market Access)

Í grein XVI (16) í GATS- samningnum um markaðsaðgang er sérstaklega tekið fram að bannað er að hamla rétti erlendra aðila á tilteknum sviðum með innlendum lögum eða öðrum hætti. Einu lagalegu marktæku hömlurnar eru þær sem settar eru inn í skuldbindingaskrána sjálfa. Þessi svið eru sex og snerta eftirfarandi atriði er skýra réttarstöðu erlends aðila á Íslandi: 1. Bannað er að setja hömlur eða takmarkanir á fjölda erlendra þjónustuaðila hvort sem er með fjöldatakmörkunum, einkaréttarveitingu eða skilyrða um efnahagslega stöðu, (próf). 2. Bannað er að setja hömlur eða takmarkanir á heildarverðgildi þjónustuviðskipta eða eigna (erlendra aðila). 3. Bannað er að setja hömlur eða takmarkanir á heildarfjölda þjónustustöðva eða á heildarmagn þjónustu sem þar er veitt. 4. Bannað er að setja hömlur eða takmarkanir á heildarfjölda einstaklinga sem heimilt er að ráða á sérstöku þjónustusviði eða sem þjónustuveitenda er heimilt að ráða og sem eru nauðsynlegir fyrir og beinlínis tengdir veitingu sérstakrar þjónustu..5. Bannað er að hafa uppi ráðstafanir sem takmarka eða krefjast þess að farið sé gegnum lögpersónu eða samrekstrarfélög sem þjónustuveitandi getur veitt þjónustu um. 6. Bannaðar eru takmarkanir á hlutdeild erlends fjármagns mælt sem hámarks hundraðshluti í eigu erlendra hluthafa eða heildarverðmæti einstakra eða samanlagðra erlendra fjárfestinga.

Skuldbindingar vegna bókasafna

Eins og sjá má eru engar hömlur settar á hætti 1,2 eða 3 í skuldbindingaskránni hvað varðar markaðsaðgang og því er óheimilt að takmarka rétt erlendra fyrirtæki hvað varðar þau atriði er hér eru tilgreind að ofan. Hvað varðar hátt fjögur sem snertir leyfisveitingar til handa tilteknu starfsfólki umfram eða framhjá gildandi  almennum reglum um dvalar og atvinnuleyfi þarf að líta til láréttu skuldbindinganna. Þar er tiltekið hvaða starfsstéttir, annað hvort einyrkjar eða þeir sem vinna innan fyrirtækis sem er staðsett í fleiri en einu landi, megi í krafti GATS-samningsins starfa hér á landi. Hér er því um að ræða undantekningu frá “innlendum reglum um dvalar- og atvinnuleyfi”. Þar kemur fram að starfsmenn erlendra þjónustufyrirtækja megi tímabundið starfa, án þess að þeir séu háðir skilyrðum reglna um dvalar og atvinnuleyfi. Því má velta fyrir sér hvort orðalagið which Iceland shall permit without requiring compliance with labour market tests gæti þýtt að ekki þurfi t.d. að gera sömu hæfniskröfur til starfsmanna þessa erlenda fyrirtækis og annars eru gerðar skv. íslenskum lögum. (“Unbound except the temporary entry of the following service providers as intra-corporate transferees, which Iceland shall permit without requiring compliance with labour market tests: “)

Þegar kemur að spurningunni um hvort nauðsynlegt er að farið sé að innlendum lögum við stofnsetningu lögaðila, leyfisveitingar o.s.frv. kemur ekkert fram í skuldbindingaskrá um skilyrði af því tagi. Ætla má að ef í íslenskum lögum er að finna einhvers konar hömlur er varða þau sex atriði sem hér voru tilgreind að ofan, að þá gildi þau lagaákvæði ekki þegar kemur að erlendum þjónustuaðilum sem lögheimili hafa innan WTO-landa. Um að fara verði eftir innlendum lögum hvað varðar leyfisveitingar, segir eingöngu í láréttu skuldbindingunum hér að neðan að erlendir aðilar sem vilja í þjónusturekstur með “ótakmarkaða ábyrgð” beri að sækja um leyfi. (All provision of services by natural persons, as self-employed or taking part in a business enterprise with unlimited liability, needs a concession, by the Ministry of Commerce, if the persons involved are non-residents). 

Hvað jafnréttismeðferð áhrærir segir skuldbindingaskráin að Ísland heiti því að veita jafnréttiskjör (National Treatment) þeim erlendu aðilum sem hér veita bókasafnsþjónustu nema hvað varðar þann möguleika að hljóta niðurgreiðslur eða annan fjárhagslegan stuðning. Á því sviði áskilja íslensk stjórnvöld sér rétt til að beina slíkum ívilnunum til innlendra aðila.  Óskilyrt jafnréttismeðferð þýðir í raun að ekki má mismuna innlendum og erlendum aðilum á sömu sviðum í neinu. Hefði þessi skilyrðing ekki verið sett í skuldbindingaskrána ættu erlend fyrirtæki eða aðilar sem hér vildu stofna bókasafnsútibú sama rétt á “niðurgreiðslum eða öðrum fjárhagslegum stuðningi” og innlendir frá opinberum aðilum. (Það má skjóta því inn að væntanlega hefði þessi skilyrðing eða varnagli verið óþarfur ef  að GATS næði ekki til opinberrar þjónustu eins og haldið er fram, bókasöfn eru jú að yfirgnæfandi leyti á vegum opinberra aðila.) 

Að þessari skilyrðingu slepptri eiga erlendir aðilar allan saman rétt og innlendir á sviði bókasafnsþjónustu. Engin frekari vörn er sett upp fyrir innlend bókasöfn. 

Þá ber að hafa í huga að allar frekari samningaviðræður vegna GATS-samningsins ganga út á það annars vegar að bæta við nýjum þjónustugeirum undir samninginn og hins vegar að taka í burtu þær skilyrðingar sem ríki hafa þegar sett í skuldbindingaskrár sínar. Þessir varnaglar varðandi bókasafnsþjónustu eiga því eðli málsins samkvæmt undir högg að sækja – samningurinn gerir í raun ráð fyrir að þeir verði fjarlægðir – ekki efldir. 

Loks er vert að hafa í huga að í fyrstu neðanmálsgreininni í Láréttu skuldbindingnunum kemur fram að enn hafi ekki verið skilgreint í GATS-samningnum sjálfum hvað sé átt við með “niðurgreiðslur” - fjárstuðningi eða subsidies. (*1) The definition of subsidies remains to be determined in the context of negotiations under Article XV of the GATS.) Þessari vinnu er enn ekki lokið og því er ekki vitað hvernig skuli farið með niðurgreiðslur-fjárstuðning almennt undir GATS-samningnum. Því er alveg óljóst hvort þessi skilyrðing íslenskra stjórnvalda varðandi bókasöfn fái staðist í framtíðinni. Niðurstaðan gæti því orðið sú að þessar niðurgreiðslur séu óheimilar og innlend bókasöfn verði að keppa á “jafnréttisgrundvelli” við útibú eða ný fyrirtæki erlendra aðila. Annað hvort njóta allir niðurgreiðsla eða enginn. Hættan sem í því er fólgin fyrir innlend bókasöfn í þeirri mynd sem við þekkjum þau í dag er augljós. Engar kröfur eru gerðar til þess að “bókasafn” erlendra aðila skuli uppfylla einhverjar sérstakar lágmarkskröfur um bókasöfn af því tagi sem við Íslendingar höfum vanist að telja eðlilegar til slíkra stofnana. Nægilegt er að þjónusta sé skilgreind sem “like” eða sambærileg einhverri annarri. Erlend bókasöfn geta hæglega fleytt rjómann ofan af “vinsæla bókamarkaðnum” og þarf ekki að leggja sig sérstaklega eftir innlendum höfundum, fræðibókum, gömlum bókalagerum o.s.frv. 

Hægt væri að benda á ýmis fleiri sértæk atriði sem þyrftu nánari skoðunar við, en rétt er að benda á hin almennu viðhorf sem koma fram í aðgerðum ríkisstjórnarinnar. Bókasöfn í dag gegna samfélagslegu hlutverki á meðan GATS-samningurinn ýtir á lausnir hins frjálsa markaðar og er þar með í mótsögn við þau samfélagslegu markmið sem sett voru með opinberum bókasöfnum. 

Að lokum stuttlega um opinbera geirann..

Einn af meginágreiningspunktunum sem varða GATS-samninginn snýr að því hvort opinber þjónusta fellur yfirhöfuð undir samninginn eða ekki. Forráðamenn WTO hafa staðhæft að svo sé ekki og vitna þá gjarna til 3. greinar b. þar sem segir að hugtakið þjónusta skv. samningnum taki til allrar þjónustu á öllum sviðum, nema þjónustan sé veitt af hinu opinbera (except services supplied in the exercise of governmental authority). Þeir lesa hins vegar ekki c.lið þessarar sömu þriðju greinar sem skilyrðir b.liðinn með þeim hætti að langlíklegasta túlkunin er sú að megnið af opinberri þjónustu lendi undir ákvæðum GATS verði á það látið reyna. Þar segir:
3b)      “þjónusta” á við þjónustu á öllum sviðum nema þjónustu sem opinber yfirvöld veita.

3c)      “þjónusta sem opinber yfirvöld veita” er þjónusta sem hvorki er veitt á viðskiptalegum grunni né í samkeppni við einn eða fleiri þjónustuveitendur.”

 

( “a service supplied in the excercise of governmental authority” means any service which is supplied neither on a commercial bases, nor in competition with one or more service suppliers.”  )
Sem sagt; ef túlka má að sú þjónusta sem ríkið veitir sé veitt á “viðskiptalegum grunni” t.d. ef tekin eru gjöld fyrir veitta þjónustu, eða að þjónusta ríkisins sé með einhverjum hætti í samkeppni við aðra veitendur þjónustu, eins og t.d. er tilfellið í menntageiranum, þá virðist ljóst að þjónusta sem er á hendi ríkisins fellur undir GATS-samninginn. 

Í skýrslu frá OECD frá 1994 er greining á þessu atriði GATS. Þar segir: Undantekningin er varðar þjónustu veitta af ríkinu er skilyrt. “Þar sem stjórnvöld starfa á viðskiptalegum grunni og/eða sem samkeppnisaðili við aðra þjónustuveitendur, þá er litið á þá opinberu starfsemi sem um einkaaðila væri að ræða.”

Utanríkisráðuneyti Íslands virðist á sömu skoðun. Í svari ráðuneytisins við fyrirspurn BSRB segir: “Ef fyrirtæki í eigu opinberra aðila starfar á samkeppnismarkaði eiga skuldbindingar GATS við eftir því sem við á, burtséð frá því hvort viðkomandi fyrirtæki hefur verið hlutafélagavætt.”

Það er reyndar svo að enginn sameiginlegur skilningur eða túlkun virðist vera til á þessari mikilvægu grein 3.c innan WTO og staðfestir svar utanríkisráðuneytisins við spurningu BSRB um nákvæmlega þetta efni þá staðreynd: 

“Ekki  er  full  samstaða  um túlkun allra þeirra hugtaka sem er að finna í

GATS  frekar  en  í  ýmsum  öðrum alþjóðlegum samningum. Íslensk stjórnvöld

fylgjast með þróun umræðunnar og þeim niðurstöðum sem aðildarríki WTO kunna

að  komast  að  varðandi  túlkun  hugtaka. - Ekki er hægt að staðfesta að öll aðildarríki WTO túlki grein I:3 með nákvæmlega sama hætti.”
Það er með öðrum orðum ekki samstaða meðal aðila WTO um hvernig túlka eigi þessi lykilhugtök samningins. Endanleg niðurstaða fæst væntanlega ekki í þá óreiðu fyrr en dómstóll WTO hefur úrskurðað í máli þar sem reynir á lagaskýringu hugtakanna. Og eins og áður sagði þá er reynslan af dómstóli WTO sú að þar fylgja menn stíft bókstaf samningsins og gefa lítið fyrir aðrar forsendur sem ekki eru þar nákvæmlega tilgreindar.  Því verður að telja að miklar líkur séu á að öll opinber þjónusta sem kann að vera veitt á viðskiptalegum grunni eða í samkeppni við einn eða fleiri aðila falli undir GATS-samninginn. Starfsemi bókasafna getur að öllu leyti eða hluta fallið þar undir. 

Hér hefur rétt verið tæpt á nokkrum atriðum varðandi þennan samning og þyrfti að halda lengi áfram til að gera honum þokkaleg skil. Það sem upp úr stendur er að svo virðist sem samningurinn sæki að rétti kjörinna stjórnvalda til að setja reglur og lög eins og hingað til. Hann ýtir undir markaðsvæðingu og skerðir umsvif og möguleika opinberrar þjónustu. Viðskiptahagsmunir eru ráðandi og aðrir hagsmunir, hvort sem varðar heilsu almennings eða umhverfis verða að víkja. GATS-samningurinn snertir mun fleiri fleti í mannlífinu en við höfum almennt gert okkur grein fyrir og ef við viljum reyna að beina honum í betri farveg, þá verðum við að kynna okkur hann og hefja um hann umræðu í þjóðfélaginu. 

Að lokum vil ég benda á að BSRB hefur komið athugasemdum og tillögum sínum vegna yfirstandandi samningaviðræða um GATS á framfæri við utanríkisráðuneytið og er þær að finna bæði á heimasíðu BSRB og ráðuneytisins. BSRB hefur hvatt til opinnar umræðu um þessi mál og fagnar því þessu framtaki Upplýsingar hér í dag um leið og ég þakka fyrir að hafa fengið að taka þátt í þessum umræðum. 

Takk fyrir. 
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